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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  507 

GEMEINDE 

AHRNTAL 

COMUNE 

VALLE AURINA 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

AUSSCHUSS GIUNTA 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

07.10.2026 09:00 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunanze: 

 

 entsch. abwes. 
assente giust. 

unentsch. 
abwes. 
assente 
ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione 
in modalità 
remota 

 

Bürgermeister - Sindaco Markus Gartner    

Vizebürgermeister - Vicesindaco Georg Hainz    

Gemeindereferent - Assessore Michael Andreas Hofer    

Gemeindereferentin - Assessore Anita Strauss    

Gemeindereferentin - Assessore Ulrike Hilber    

Gemeindereferent - Assessore Wolfgang Hofer    

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale 
 

Ernst Hofer 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
 

Markus Gartner 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Entwidmung der G.p. 1368/1, K.G. Luttach 
(Grundtausch in Weißenbach) 

Sdemanializzazione della p.f. 1368/1, C.C. Lutago 
(permuta terreni a Riobianco) 
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Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

sRVBoq/PcsmGvWbuzqyfvjvqe8P207L5XJAAOllcWY8= 

abgegeben von/rilasciato da 

Ernst Hofer 

 
- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit 
dem elektronischen Fingerabdruck 
 

- parere sulla regolarità contabile con l’impronta digitale 

qyjinguKlNf8nRJ7nfuR+FuAAibjQNJLQSt5+AJSsB4= 

abgegeben von/rilasciato da 

Manuela Steger 
 

 

In Weißenbach soll zwischen der Gemeinde Ahrntal und 
der Eigenverwaltung B.N.R, Fraktion Weißenbach eine 
Grundregelung vorgenommen werden. 

A Riobianco si prevede di eseguire un regolamento di 
terreni tra il Comune Valle Aurina e l’Amministrazione 
B.U.C., frazione Riobianco. 

Damit der Grundtausch durchgeführt werden kann, ist es 
notwendig öffentliches Gut zu entwidmen. 

Per poter effettuare lo scambio di terreni è necessario 
sdemanializzare bene pubblico. 

Es handelt sich jeweils um die vollständigen Parzellen. Si tratta in ogni caso di parcelle intere. 

In diesem Fall finden die Bestimmungen des Bürgerlichen 
Gesetzbuches, Art. 829, Anwendung. 

In questo caso trovano applicazione le disposizioni del 
Codice Civile, art. 829. 

 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- das L. G. Nr. 13 vom 11.08.1997; - la L. P. 11/08/1997, n. 13, 

- die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 
03.05.2018 vorgeschriebenen Gutachten; 

- i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 
03/05/2018, n. 2; 

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento sulla contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune; 

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018); 

- il codice degli enti locali della regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (legge regionale 03/05/2018, n. 2); 

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

im Sinne des Gesetzes 
einstimmig 

LA GIUNTA COMUNALE 
d e l i b e r a 

ad unanimità di voti 
legalmente espressi 

1. in der K. G. Luttach: 1. nel C. C. Lutago 

die G.p. 1368/1 (mit 1.293 m²) zu entwidmen und ins freie 
Vermögen zu übertragen; 

di sdemanializzare la p.f. 1368/1 (con 1.293 m²) e di 
trasferirla al patrimonio disponibile; 

2. der Bürgermeister bescheinigt im Sinne des Art. 83 des 
L.G. Nr. 9 vom 10.07.2018 die Flächenwidmung 
obgenannter Parzelle wie folgt: 

2. il Sindaco certifica ai sensi dell’art. 83 della L.P. 
10/07/2018, n. 9 la destinazione urbanistica della particella 
succitata come segue: 

 

Parz.en  
part.le 

Flächenwidmung  
Bauleitplan 

 

destinazione P.U.C. 
 
 

Durchführungs-
bestimmungen zum 

Bauleitplan 
Norme attuazione P.U.C. 

L.G./L.P. 
Nr./n. 9  

10.07.2018 

G.p./p.f. 1368/1  

(1.293 m²) 

Landwirtschaftsgebiet und 
Leitungen primäre 

Infrastrukturen 

Zona di verde agricolo e 
infrastrutture a rete 

infrastrutture primarie 

Art. 2 + 57 17 + 37 
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3. diese Entwidmung hat lediglich einen erklärenden und 
nicht einen Verordnungscharakter zum Inhalt (Mitteilung 
der Abt. Örtliche Körperschaften Prot. Nr. 
7./16.10.01.12.12/11328/Dr. RE/es vom 9. September 
1999); 

3. da questa sdemanializzazione si ravvisa maggiormente 
il carattere dichiarativo più che quello regolamentare 
(comunicazione del rip. Enti locali del 9 settembre 1999, 
prot. n. 7./16.10.01.12.12/11328/ Dr. RE/es); 

4. festzuhalten, dass dieser Beschluss keine 
Ausgabenverpflichtung beinhaltet; 

4. di dare atto che questa delibera non comporta alcun 
impegno di spesa; 

5. vorliegender Beschluss wird im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 aus 
Gründen der Dringlichkeit einstimmig für unverzüglich 
vollziehbar erklärt. 

5. la presente delibera viene dichiarata all’unanimità 
immediatamente eseguibile per motivi di urgenza ai sensi 
dell’art. 183, comma 4 della legge regionale 03.05.2018, 
n. 2. 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 
 
 

der Vorsitzende - il Presidente 
 
 

 Markus Gartner 

der Gemeindesekretär - il Segretario Comunale 
 
 

 Ernst Hofer 
 

 
 

  

 
 
 
Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben werden. Außerdem kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollziehbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgericht – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im Sinne des Artikels 120 des GvD Nr. 104/2010 innerhalb 
von 30 Tagen eingebracht werden. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione. Inoltre, è 
possibile presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma per la 
Provincia di Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pubblici, il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni ai sensi 
dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010. 

  

 

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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